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Se abre la sesiÓn a las 15.15 horas.

TEMA 129 DEL PROGRAMA (continuaciÓn)

ESCALA DE CUOTAS PARA EL PRORRATEO DE LOS GASTOS DE LAS NACIONES UNIDAS
(Al44/926)

El PRESIDENTE (interpretaciÓn del inglés): De conformidad con

la práctica establecida, quisiera señalar a la atenciÓn de la Asamblea General

el documento Al44/926, que contiene una carta dirigida al Presidente de la

Asamblea General por el Secretario General en la que informa a la Asamblea

que 13 Estados Miembros están en mora en el pago de las cuotas que deben pagar

a las Naciones Unidas con arreglo al Artículo 19 de la Carta.

Quisiera recordar a las deleqaciones que, en virtud del Artículo 19 de

la Carta,

"El Miembro de las Naciones Un~das que esté en mora en el pago de

sus cuotas financie~as para los gastos de la Organización, no tendrá voto

en la Asamblea General cuando la suma adeudada sea igual o superior al

total de las cuotas adeudadas por los dos años anteriores completos."

¿Puedo entender que la Asamblea General toma debida nota de esta

información?

Así gueda acordado.

TEMA 8 DEL PROGRAMA (continuación)

APROBACION DEL PROGRAMA Y ORGANIZACION DE LOS TRABAJOS: NOTA DEL
SECRETARIO GENERAL (A/44/925)

El PRESIDENTE (interpretación del inglés): Se ha convocado esta

sesión con el .fin de examinar las fechas posibles para el decimoctavo período

extraordinario de sesiones de la Asamblea General dedicado a la cooperación

económica internacional y, en particular, a la reactivación del crecimiento

económico y el desarrollo de los países en desarrollo. Los miembros

recordarán que la Asamblea, en su decisión 43/460 de 7 de marzo de 1989,

decidió convocar el decimoctavo período extraordinario de sesiones del 23 al

27 de abril de 1990.
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El Presidente

Quisiera señalar a la atención de los miembros una nota del Secretario

General (A/44/925) en la que informa a la Asamblea General que el Presidente

de la Asamblea General de las Naciones Unidas ha recibido una carta del

Encargado de Negocios interino de la Misión Permanente de la Arabia Saudita en

la que solicita una ligera modificación de las fechas del decimoctavo período

extraordinario de sesiones.
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El Presidente

.. ,

Con el fin de que la Asamblea General pueda adoptar las decisiones

necesarias, es preciso reanudar el examen del tema 83 del programa, titulado

"Preparativos para el periodo extraordinario de sesiones de la Asamblea

General en 1990".

En estas circunstancias, ¿puedo entender que la Asamblea no pone

objeciones a que se reanude el examen del tema 83 del programa?

Así queda acordado.

El PRESIDENTE (interpretación del inglés): Invito ahora a los

miembros a que presten atención a la carta del Encargado de Negocios interino

de la Misión Permanente de la Arabia Saudita.

Como se dice en la carta, los Estados miembros del Grupo Islámico, tras

amplias consultas, recomendaron que la Asamblea General celebre su período

extraordinario de sesi~nes del lunes 23 de abril al sábado 28 de abril, sin

que se celebren reuniones el día de Eid-es-Seghir (ya sea el miércoles 25 de

abril o el jueves 26 de abril).

En el caso de que la Asamblea General decida prorrogar su decimoctavo

período extraordinario de sesiones hasta el sábado 28 abril, habrá gastos

adicionales para pago de horas extraordinarias al personal de apoyo de las

diversas oficinas relacionadas con las reuniones que se celebrarán el 28 de

abril. Se me informa que estos gastos adicionales serán absorbidos y que no

se solicitarán asignaciones adicionales a este respecto.

¿Puedo considerar que la Asamblea General aprueba esa recomendación?

Así queda acordado.

Sr. AL-KAHTANY (Arabia Saudita) (interpretación del árabe):

En nombre del Grupo Islámico, quiero dar las gracias a todos los Estados

Miembros por su apoyo unánime a nuestra recomendación.

Como usted dijo, Sr. Presidente, el decimoctavo período extraordinario

de sesiones de la Asamblea General, dedicado a la cooperación económica

internacional, coincide con la festividad musulmana del 25 al 29 de abril

de 1990, que se celebra inmediatamente después del mes del ramadán. Teniendo

en cuenta que se trata de una de las dos grandes festividades del islam y que,
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Sr. AI-Kahtany, Ar~ia Saudita

por tanto, sería difícil asegurar la participación de las delegaciones de los

Estados islámicos, que representan una tercera parte de los Miembros de las

Naciones Unidas, habíamos pedido que no se celebraran reuniones en las

Naciones Unidas durante ese período. Sin embargo, tras intensas consultas con

los grupos regionales y merced a los esfuerzos del Presidente y del Secretario

General, se convino en no celebrar ninguna sesión de la Asamblea General

durante la festividad de Eid-es-Seghir. Nos complace la cooperación y el

acuerdo unánime que hemos recibido y esperamos que se tenga presente en el

futuro.

En nombre de todos los Estados miembros de la Organización de la

Conferencia Islámica, quiero aprovechar esta oportunidad para dar las gracias

a todos los grupos regionales, así como al Presidente, al Secretario General,

a los dos Subsecretarios Generales y a la Secretaría por su cooperación y

comprensión.

El PRESIDENTE (interpretación del inglés): La Asamblea General ha

concluido así su examen del tema 83 del programa.

Se levanta la sesiÓn a las 15.25 horas.
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